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Designed by French designer Jean Louis Iratzoki, AIR is a 
programme of ergonomic chairs which combines clean 
and timeless designs with the incorporation of advanced 
ergonomic elements to customize the chair and guarantee 
healthy posture at work. AIR chairs are manufactured with a 
breathable backrest made of high-tenacity nylon available in 
five colours, or with an upholstered backrest. The collection 
is completed with four-legged multi-purpose stackable 
chairs AIR 4L. The chairs can be upholstered with all meshes, 
leathers and fabrics recommended from the INCLASS 
swatch cards as well as fabrics supplied or specified by the 
customers. Optionally the version with upholstered backrest 
can be customized with horizontal seams.

Diseñadas por el diseñador francés Jean Louis Iratzoki, AIR es 
un programa de sillas ergonómicas que combina un diseño 
depurado y atemporal con la incorporación de elementos 
ergonómicos avanzados que permiten personalizar la silla 
y garantizan la adopción de posturas saludables en el 
trabajo. Las sillas AIR se fabrican con respaldo transpirable 
de malla de nylon de alta tenacidad en cinco colores o 
con respaldo tapizado. La colección se completa con los 
sillones polivalentes AIR 4L. Las sillas AIR se pueden tapizar con 
cualquier piel o tejido recomendado de nuestro muestrario 
o con telas suministradas o especificadas por el cliente. 
Opcionalmente la versión con respaldo tapizado se puede 
personalizar con costuras horizontales.

Conçu par le designer français Jean Louis Iratzoki, la collection 
AIR est une collection de chaises ergonomiques au design 
épuré et intemporel avec l’incorporation des éléments 
ergonomiques qui permettent créer des fauteuils sur mesure 
et d’assurer les postures saines au travail. Les fauteuils AIR sont 
produits avec dossier en mailles de nylon respirant en cinq 
couleurs ou avec dossier tapissé. La collection est complétée 
par des fauteuils quatre pieds empilables et d’un fauteuil 
visiteur luge. Les sieges AIR peuvent être tapissés en n’importe 
quel cuir ou tissu recommandé de notre nuancier ou en tissus 
fournis par le client.
En option la versión de dossier tapissé peut etre customisé 
avec des surpicures horizontales.
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The AIR chairs are available in three 
backrest heights.

Las sillas AIR se fabrican con tres 
alturas de respaldo.

Les chaises AIR existent en trois 
hauteurs de dossier.

AIR · 03

http://barcelonadesign.ru/


The AIR chairs are manufactured with 
mesh or upholstered backrest. Optionally 
the upholstered backrest is available with 
horizontal seams.

Las sillas AIR se fabrican con respaldo 
de malla o tapizado. Opcionalmente el 
respaldo tapizado se puede tapizar con 
costuras horizontales.

Les chaises AIR existent avec dossier maille 
ou tapissé. En option le dossier tapissé peut 
incorporer des surpicures horizontales.
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Fix armrests
Brazos fijos

Accoudoirs fixes

 4D polyamide or aluminium armrests
Brazos 4D de poliamida o de aluminio 

Accoudoirs 4D polyamide ou aluminium

Adjustable armrests
Brazos regulables

Accoufoirs reglables
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MECHANISMS · MECANISMOS · MÉCANISMES

SYNCRHO MECHANISM:
• Forward pivot synchro mechanism with 
tension adjustment.
• Five locking positions with safety unlocking.
• Seat tilt angle up to 11º and backrest tilt angle 
up to 22º.
• Seat height adjustment.
• Seat depth adjustment knob (SY104).

MECANISMOS SYNCHRO:
• Mecanismo sincro de eje avanzado con 
regulación de tensión.
• Bloqueo del movimiento en cinco posiciones 
con desbloqueo de seguridad.
• Regulación de altura del asiento.
• Inclinación del respaldo hasta 22º y de 11º en 
el asiento.
• Función de regulación del asiento (SY104).

MÉCANISME SINCRO:
• Mécanisme synchrone avec réglage de 
tension.
• Blocage du mouvement sur cinq positions et 
déverrouillage de sécurité. 
• Réglage de la hauteur d’assise.
• Angle d’inclinaison du dossier allant jusqu’à 
22° et jusqu’à 11° pour le siège.
• Reglage d’assise en profundeur (SY104).

SY004 / SY104 SY006 / SY106

SYNCRHO MECHANISM:
• Synchro mechanism with tension adjustment.
• Five locking positions with safety unlocking.
• Seat tilt angle up to 11º and backrest tilt angle 
up to 20º.
• Seat height adjustment.
• Seat depth adjustment knob (SY106).

MECANISMOS SYNCHRO:
• Mecanismo sincro con regulación de tensión.
• Bloqueo del movimiento en cinco posiciones 
con desbloqueo de seguridad.
• Regulación de altura del asiento.
• Inclinación del respaldo hasta 20º y de 11º en 
el asiento.
• Función de regulación del asiento (SY106).

MÉCANISME SINCRO:
• Mécanisme synchrone avec réglage de tension.
• Blocage du mouvement sur cinq positions et 
déverrouillage de sécurité. 
• Réglage de la hauteur d’assise.
• Angle d’inclinaison du dossier allant jusqu’à 
20° et jusqu’à 11° pour le siège.
• Reglage d’assise en profundeur (SY106).

SF001

SYNCRHO MECHANISM:
• Synchro mechanism.
• Self-tension adjustment for users from 40 to 
120kg.
• Knee-tilt locking in one work position.
• Seat height adjustment.

MECANISMOS SYNCHRO:
• Mecanismo sincro.
• Autoajuste de tensión para usuarios de 40 a 
120kg.
• Bloqueo del movimiento en posición de 
trabajo con desbloqueo de seguridad
• Regulación de altura del asiento.

MÉCANISME SINCRO:
• Mecanisme synchrone.
• Auto-reglage de tension pour utilisateurs de 40 
a 120kg.
• Blocage du mouvement en position de travail et 
déverrouillage de sécurité.
• Réglage de la hauteur d’assise.

THE COLLECTION · LA COLECCIÓN · LA COLLECTION

Hight backrest with mesh + headrest
Respaldo alto de malla + cabezal
Dossier haut résille + têtière

Hight backrest with mesh 
Respaldo alto de malla
Dossier haut résille

Medium backrest with mesh 
Respaldo medio de malla
Dossier moyen résille

Upholstered hight backrest + headrest
Respaldo alto tapizado + cabezal
Dossier haut tapissé + têtière

Upholstered hight backrest 
Respaldo alto tapizado
Dossier haut tapissé

Upholstered medium backrest 
Respaldo medio tapizado
Dossier moyen tapissé
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WHEELS · RUEDAS · ROUES

Soft casters Ø50mm
Ruedas blandas de Ø50mm 
Roulettes souples Ø50mm 

Casters Ø50mm
Ruedas Ø50mm
Roulettes Ø50mm

JEAN LOUIS IRATZOKI born in San Juan de Luz in 1965, in 1982 he gained a diploma in Interior 

Architecture from the Boulle-Paris School. Later, he specialised in Industrial Design at the Experi-

mental School of Madrid and, after several years\’ experience in Parisian agencies, he decided 

to create his own design workshop in the Basque Country. He then began to collaborate with 

well-known enterprises in Spain, France and Portugal. His character and, above all, his listening 

skills have turned his creations into unique pieces that have gone down in history. He works abo-

ve all for the world of furniture for both the home and the office and, as he himself points out, his 

designs are open to the possibilities of functionality, understanding and quality.

DESIGNED BY JEAN LOUIS IRATZOKI

ARMRESTS · BRAZOS · ACCOUDOIRS

Adjustable armrests
Brazos regulables
Accoudoirs reglables

Fix armrests
Brazos fijos
Accoudoirs fixes

BASE

Polished aluminium base
Base de aluminio pulido
Base aluminium poncé

Polyamide base
Base de poliamida
Base polyamide

Soft casters Ø65mm
Ruedas blandas de Ø65mm 
Roulettes souples Ø65mm 

Soft casters Ø50mm with self-braking
Ruedas Ø50mm blandas autofrenadas
Roulettes souples Ø50mm autofreinées

Hollowed spindle casters withs soft strip
Ruedas de rodadura blanda y eje hueco
Roulettes creuses a bande de roulement souple 

+ INFO www.inclass.es

 4D aluminium armrests
Brazos 4D de aluminio 
Accoudoirs 4D aluminium

4D polyamide armrests
Brazos de poliamida 4D
Accoudoirs polyamide 4D
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